
Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

CONTROTELAIO STANDARD TIPO NUOVO

PREPARAZIONE VANO MURO

1 - Montaggio Standard ControTelaio

riposizionare i bulloni

Montaggi Alternativi ControTelaio

2

3

4

5

Eseguire le scantonature nel vano muro secondo le misure indicate

Piegare le zanche del nuovo ControTelaio come indicato in figura (1).

Posizionare il ControTelaio nel vano muro, murandolo a piombo e in bolla.

Eliminare i distanziali solo a presa cemento avvenuta e nella piastrina filettata per evitare che residui di

cemento danneggino la filettatura.

- Zanche allungate utilizzando zanche, rondelle e dadi forniti come extra

- Con zanche normali montate sui fori (non piegando le alette)

- Con zanche lunghe montate sui fori (non piegando le alette)

- Con tasselli e ancorante chimico (non piegando le alette)

!

!

!

!

ZANCHE ALLUNGATE:
USARE ZANCHE NORMALI CON VITI,

RONDELLE E DADI FORNITI

cod.167R

2

ZANCHE TIPO NORMALE :cod.167R

SERVIRSI DEI FORI Ø16

3

ZANCHE TIPO LUNGO :cod. 446R

SERVIRSI DEI FORI Ø16

4

MONTAGGIO CON TASSELLI

E ANCORANTE CHIMICO

A

ZANCHE INCORPORATE:
SCOSTARE CON L’AUSILIO DI UNA PINZA E

RUOTARE DI 90° VERSO L’ESTERNO

1

5
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HVM X

maggiore 2059

minore 2060

595

490

Y

490

410

ZANCHE INCORPORATE

BUILT-IN TIES Particolare B
Item B
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SCHEDA INSTALLAZIONE

CONTROTELAIO STANDARD

INTERASSE CAVALLOTTI YOUR HOME, YOUR LIFE

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.

X

da 1750 a 1879 400

LNL = Luce Netta Larghezza Porta

LNH = Luce Netta Altezza Porta
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Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.

SCHEDA INSTALLAZIONE

CONTROTELAIO - VERIFICHE PRELIMINARI

Montaggio Standard ControTelaio 

Al fine di garantire il corretto funzionamento della 

porta e’ indispensabile agire nel rispetto delle 

seguenti procedure [vedi fig. A]:

1 -  verificare la bolla orizzontale e la messa a 

piombo.

2 - misurare e verificare l’uguaglianza delle 

lunghezza delle diagonali

3 - misurare e verificare l’uguaglianza delle 2 

misure in altezza

4 - verificare che i distanziali siano nella posizione 

corretta   

FIGURA B

PIANO PAVIMENTO

IMPORTANTE:

Il Contotelaio deve sempre essere installato 

prevedendo l’altezza del pavimento finito

Evitare di installare il controtelaio annegato a 

pavimento [vedi fig. B] 
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Fig. 1 Inserire il battente nelle cerniere del 

telaio.

Fig. 2 Montare sul battente le mostrine.

--- ATTENZIONE ---

Per garantire il corretto funzionamento 

della porta registrare le cerniere in 

altezza. Assicurandosi che le cerniere 

“maschio” lavorino in appoggio al grano 

presente all’interno della cerniera 

“femmina” e, al contempo, tutti i 

contrograni siano serrati.

Fig. 1

Cerniera conforme alla norma UNI-EN 1935:2001

Certificato          0757-CDP-229-04-001 131111674

*

Fig. 2

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.

H8

S
C

H
E
D

A

SCHEDA INSTALLAZIONE

MONTAGGIO BATTENTE
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Fig. 1

Montaggio telaio standard 

Inserire il telaio nel controtelaio già 

murato e fissarlo tramite le viti M8, in 

dotazione nella scatola accessori, 

iniziando dalla parte superiore e 

proseguendo verso il basso 

alternando il fissaggio prima da un 

lato e poi dall’altro (A-B-C-D) 

verificando continuamente che il 

telaio sia a piombo.

Terminare serrando con forza tutte le 

viti.

Fig. 1

Fig. 2

Montaggio telaio comprensivo di 

anta

Inserire il gruppo telaio/anta nel 

controtelaio già murato e fissarlo, 

tramite le viti M8, in dotazione nella 

scatola accessori, fissando dapprima 

tutte le viti dal lato cerniere (A), 

proseguendo quindi dal lato serratura 

(B). Verificare infine che il telaio sia a 

piombo terminare serrando con forza 

tutte le viti.

Fig. 2

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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ALTRE SITUAZIONI TIPO NELLE QUALI BISOGNA PRESTARE LA MASSIMA ATTENZIONE

PRESENZA DI

TERMOSIFONI

PAVIMENTO

IN SALITA

PORTE DIAGONALI

PER SOFFITTI SPIOVENTI

PRESENZA DI

SCALE

LNL

L CORRIDOIO

60 60

>60 mm >5 mm

CONTROTELAIO

TELAIO

DISTANZIALE

Nel caso di montaggio in un corridoio prevedere l’interposizione fra parete e controtelaio di due distanziali:
1. di almeno 5 mm dal lato serratura per compensare la sovrapposizione in larghezza del telaio.
2. di almeno 60 mm dal lato cerniera per compensare lo spessore della maniglia.

SCHEDA INSTALLAZIONE

MONTAGGIO INTERNO CORRIDOIO / SOFFITTO BASSO

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Nel caso di montaggio in vani aventi soffitti bassi, prevedere
una luce minima tra soffitto e porta di almeno 25 mm
misurati dal lato superiore del telaio che permetterà di
infilare e sfilare l’anta dal telaio montato.

Per il calcolo della Luce Netta Altezza porta è consigliabile
applicare la seguente formula inversa:
LNH porta = H. Soffitto - 100 mm
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Registrazione dell’inclinazione dell’anta 

(Fig. 2):

agire sul grano superiore “ ” e su quello 

inferiore “ ” (allentandone uno e 

avvitando l’altro) con la chiave a brugola 

da 3 mm.

A

C

Registrazione dell’anta in senso 

trasversale (Fig. 3):

agire sul grano di sinistra “ ” e su 

quello di destra “ ” (allentandone uno 

e avvitando l’altro) con la chiave a 

brugola da 3 mm.

B

D

Movimento di traslazione laterale 

dell’anta (Fig. 4):

dopo aver allentato i grani “ ”-” ”-” ”-

” ” agire sulla vite centrale “Z” 

utilizzando la chiave a brugola da 6 mm

Dopo aver trovato la giusta posizione 

serrare i grani a fondo con il seguente 

ordine: “ ”-” ”-” ”-” ”.

A

A

B

B

C

C

D

D

Fig. 1

Dopo aver posato la porta verificare 

sempre che i grani “ ”-” ”-” ”-” ” 

siano serrati.

Agendo su tali grani posti in 

corrispondenza delle cerniere micron è 

possibile registrare l’anta per ottenere 

una chiusura precisa.

Al termine delle operazione reinserire i 

tappi cerniera precedentemente tolti.

A B C D

Fig. 1

Chiave a 

brugola da 6 

Chiave a brugola 

da 3 mm

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Cerniera conforme alla norma UNI-EN 1935:2001

Certificato          0757-CDP-229-04-001 131111674

*

SCHEDA INSTALLAZIONE

REGISTRAZIONE TRAMITE CERNIERE REGISTRABILI MICRON

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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!Togliere dapprima il tappo cerniera inferiore (A).

!Svitare completamente il 1° grano filettato (B) con l’apposita chiave a brugola ed estrarlo.

!Avvitare o svitare il 2° grano (C, quello sottostante), agendo uniformemente e gradualmente su 

tutte le cerniere (inferiore, superiore ed eventuale centrale) per evitare sovraccarichi e 

sbilanciamenti, mettendole entrambe (o tutte e 3) sotto carico.

!Nel caso di porte di peso notevole, assicurarsi che il 2° grano (C) sia andato in coppia con il 1° 

(B)  su almeno una cerniera, se ciò non avvenisse procedere nei due modi:

�1) scaricare il peso della porta su una sola cerniera e bloccare l’altra appena sotto l’appoggio.

�2) mettere un cuneo sotto la porta per evitare di trasferire momentaneamente tutto il peso su di 

una sola cerniera. 

!A regolazione effettuata rimontare il 1° grano filettato (B) ed il tappo cerniera (A) su tutte le 

cerniere.

Chiave a brugola 

da 6 mm

SCHEDA INSTALLAZIONE

REGISTRAZIONE TRAMITE CERNIERE REGISTRABILI IN ALTEZZA
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Cerniera conforme alla norma UNI-EN 1935:2001

Certificato          0757-CDP-229-04-001 131111674

*

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Registrazione dell’anta in altezza

A

:

Allentare entrambi le viti con esagono incassato “ ” sia sulla cerniera

superiore che su quella inferiore.

Agire unicamente sulla vite “ ” ruotando in senso orario per alzare l’anta

e in senso anti-orario per abbassarla: regolazione max ± 4 mm.

A regolazione terminata serrare le viti “B” e testare la registrazione.

B

Registrazione dell’anta in larghezza:

Eseguire la regolazione su una cerniera alla volta avvitando o svitando

e in uguale misura,

Ruotando le viti in senso orario la porta si sposta verso la serratura,

ruotando in senso anti-orario la porta si sposta verso le cerniere.

Nel caso in cui si regolino le coppie di viti in maniera opposta tra cerniera

superiore e inferiore, si ottiene una rotazione della porta [Fig.3]

ntrambe le viti a taglio “ ”C

Spostamento dell’anta interno/esterno:

Allentare entrambe le viti con esagono incassato liberando il vincolo

tra anta e telaio, essere spostato di ± 1,5 mm

e con esso tutta l’anta. Se necessario è possibile aiutarsi con un cacciavite

per spostare il gruppo blocchetto

A regolazione terminata serrare le viti ed eventualmente ripetere

l’operazione sull’altra cerniera.

“ ”

il gruppo blocchetto “ ” può

“ ”.

D

E

E

Fig. 3

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 4
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SCHEDA REGISTRAZIONE CERNIERE

PORTE WALL-SECURITY
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Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.



a) Sezione in corrispondenza del registro

Anta

Telaio

Controtelaio

Serratura

Fig. 1 Per ottenere la giusta regolazione del registro sul ½ giro occorre allentare le viti 1 e 2 e, quindi, regolare la 

distanza dello stesso rispetto al telaio. Serrare nuovamente le viti alla fine delle operazioni.

Fig. 2 N.B. In taluni casi per la regolazione corretta è necessario allontanare ulteriormente il registro dal telaio e far 

si che si che questo si sovrapponga al ControTelaio.

--- Attenzione ---

Per il corretto funzionamento della porta, la regolazione deve essere sempre eseguita. Il movimento del ½ giro 

della porta deve essere agevole anche solo con la chiave e, nello stesso tempo, la porta non deve avere un gioco 

eccessivo. Per questo è opportuno regolare il registro fino a trovare il giusto equilibrio.

CON IL TEMPO IL REGISTRO POTREBBE NECESSITARE DI UNA NUOVA REGOLAZIONE

Fig. 1

SCHEDA INSTALLAZIONE

REGISTRAZIONE REGISTRO ANTISCHEDA

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Registrazione lamina parafreddo

Dopo aver montato l`anta nel telaio e dopo averla registrata e regolata accertandosi che tutte le viti siano 

serrate, procedere alla registrazione della lamina parafreddo.

Visionare la distanza (luce) tra battente e pavimento.

Fig.1 

Con l`apposito utensile (cacciavite o chiave a brugola da 3 mm) svitare o avvitare la vite o il perno posto dal 

lato cerniere, in modo tale che a porta chiusa facendo battuta sul lato del telaio la lamina parafreddo scenda 

nella misura dovuta.

Verificare a porta chiusa la perfetta aderenza della lamina parafreddo al pavimento.

Cacciavite

Chiave a brugola da 3 mm

Fig. 1

SCHEDA INSTALLAZIONE

REGISTRAZIONE LAMINA PARAFREDDO

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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a) Sezione in corrispondenza del registro

Anta

Telaio

Controtelaio

Serratura

Fig. 1 Per ottenere la giusta regolazione del registro sul ½ giro occorre allentare le viti 1 e 2 e, quindi, regolare la 

distanza dello stesso rispetto al telaio. Serrare nuovamente le viti alla fine delle operazioni.

--- Attenzione ---

Per il corretto funzionamento della porta, la regolazione deve essere sempre eseguita. Il movimento del ½ giro 

della porta deve essere agevole anche solo con la chiave e, nello stesso tempo, la porta non deve avere un gioco 

eccessivo. Per questo è opportuno regolare il registro fino a trovare il giusto equilibrio.

CON IL TEMPO IL REGISTRO POTREBBE NECESSITARE DI UNA NUOVA REGOLAZIONE

SCHEDA INSTALLAZIONE

REGISTRAZIONE REGISTRO PORTE ELETTRA
YOUR HOME, YOUR LIFE

Fig. 1
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Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Fig. 2

Fig. 1

Dopo aver montato l’anta semifissa nel telaio registrarla tramite il 
registro superiore, serrare tutte le viti e procedere al montaggio del 
perno.

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 1

A

B

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

MONTAGGIO PERNO SU ANTA SEMIFISSA

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Fig. 2

Smontare l’anta semifissa dal telaio e posizionarla su un piano.

Fig. 3

Avvitare il perno A

Fig. 4

Attenzione: Per un corretto montaggio del perno inferiore A, è 
necessario avvitare il perno maschio con il grano di serraggio sul 
terminale dell'asta inferiore "femmina". 
Infine per garantire l'antisvitamento, con una chiave a brugola da 
3mm avvitare saldamente il grano interno B.

Fig. 5

ATTENZIONE  
Far rientrare il perno e rimontare l’anta semifissa nel telaio .
Eseguire il foro per il pozzetto a pavimento e montare il pozzetto.
Verificare che il perno montato entri nel pozzetto a pavimento.
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Fig.2 LIMITATORE D’APERTURA A ROTAZIONE

Introdurre il perno adeguato allo spessore del rivestimento 

interno; fissare la piastrina ferma-perno con le viti.

Fig. 2

Fig. 3

A B

C

A
B

C

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

LIMITATORI D’APERTURA

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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A.  Perno l=46 mm da utilizzare su rivestimenti interni di 

spessore 7 mm.

B.  Perno l=54 mm da utilizzare su rivestimenti interni di 

spessore 14 mm.

C.  Estensione  da montare sul perno l=54 da utilizzare 

su rivestimenti interni di spessore 21 mm.

Fig.3 LIMITATORE D’APERTURA A TRASLAZIONE PER 

PORTE A TIRARE

A.  Perno l=46 mm da utilizzare su rivestimenti interni di 

spessore 7 mm.

B.  Perno l=54 mm da utilizzare su rivestimenti interni di 

spessore 14 mm.

C.  Estensione  da montare sul perno l=54 da utilizzare su 

rivestimenti interni di spessore 21 mm.

LIMITATORE D’APERTURA A TRASLAZIONE

LIMITATORE D’APERTURA A TRASLAZIONE SU PORTE A TIRARE

LIMITATORE D’APERTURA A ROTAZIONE
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Operazioni da eseguire per l’apertura dell’anta 

semifissa

Fig. 1 Con una comune moneta ( esempio da 2 euro ) 

ruotare in senso antiorario  il bottone presente sul dorso 

dell`anta semifissa.

Fig. 2 Afferrare il perno e tirarlo nel senso della freccia 

cosi l’anta semifissa si sblocca.

IN QUESTO MOMENTO L’ANTA RISULTA  

SBLOCCATA 

Operazioni da eseguire per la 

chiusura dell`anta semifissa

Accostare l`anta semifissa al 

telaio.

Figg. 3 & 4 Spingere il bottone 

manualmente e ruotarlo in senso 

orario sino ad inserimento 

avvenuto nella sua sede.

Spingere con forza il perno e cosi 

l`anta semifissa si blocca.

IN QUESTO MOMENTO L’ANTA 

RISULTA  NUOVAMENTE 

BLOCCATA 

Fig. 1

ATTENZIONE: NON SPINGERE IL CHIAVISTELLO PRIMA DI AVER CHIUSO IL BOTTONE

SCHEDA INSTALLAZIONE

APERTURA ANTA SEMIFISSA PORTE DOPPIO BATTENTE
YOUR HOME, YOUR LIFE
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Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.

Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5
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Fig. 1

Fig. 1 - Maniglieria Giugiaro design

� Inserire il quadro con ghiera nel foro 

quadro della serratura.

� Inserire la sottoplacca in plastica e 

fissare la stessa utilizzando le 

apposite viti.

� Inserire la mostrina ed avvitare il 

pomolo fisso.

� Bloccare lo stesso serrando il grano 

presente sul pomolo.

Fig. 2 - Maniglieria DiErre design

� Inserire il quadro con ghiera nel foro 

quadro della serratura.

� Inserire la sottoplacca in plastica e 

fissare la stessa utilizzando le 

apposite viti.

� Inserire la mostrina ed avvitare il 

pomolo fisso.

� Bloccare lo stesso serrando il grano 

presente sul pomolo.

Fig. 4

Fig. 3 - Maniglieria DiErre D-Code

� 3a - Dopo aver smontato la vite 

superiore della sottobocchetta, 

piegare la stessa di 90° per 

permettere l’inserimento del quadro 

con ghiera nel foro quadro della 

serratura.

� 3b - Raddrizzare la sottoplacca 

allineando l’esagono presente sul 

quadro con l’impronta nella 

sottobocchetta stessa. Fissare la 

sottoplacca utilizzando l’apposita 

vite.

� Inserire la mostrina ed avvitare il 

pomolo fisso.

� Bloccare lo stesso serrando il grano 

presente sul pomolo.

Fig. 4 - Particolare incastro esagono su 

sottoplacca

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

MONTAGGIO POMOLO FISSO

Fig. 2

Fig. 3a Fig. 3b

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Fig.1 - MANUTENZIONE SERRATURA
Effettuando una manutenzione periodica degli organi

esterni delle serrature si otterrà un buon

funzionamento delle stesse per anni.

La procedura è alquanto semplice:

1. Aprire la serratura per far uscire i catenacci al

massimo della loro estensione, procedere alla

rimozione di polvere o quant’altro si sia accumulato

( almeno ogni 6 mesi ).

2. Oliare con gli stessi catenacci prima

di farli rientrare ( almeno ogni anno ).

olio di vaselina

Fig. 2

Fig. 2a

Fig.3 - MANUTENZIONE DISP. COMANDO ASTE
Effettuare una manutenzione periodica (1 volta

all’anno) della parte mobile del dispositivo di comando

per la chiusura dell’anta semifissa.

1. Azionare il comando ed aprire il battentino per far

uscire totalmente il perno con l’intaglio ed oliare

leggermente con lo stesso.

2. Verificare che la posta lateralmente (vedi

particolare disegno) non sia eccessivamente

allentata.

olio di vaselina

vite
VITE

Fig.2 - MANUTENZIONE DEVIATORE
Effettuare una manutenzione periodica (1 volta

all’anno) della parte mobile del deviatore.

1. A porta aperta azionare la serratura facendo uscire

completamente il corpo del deviatore.

2. Pulire con un pennello polvere e sporcizia

eventualmente accumulatasi (fig.2a deviatore

“hook” - fig.2b deviatore “artiglio”).

3. Nel caso di deviatore “artiglio” (fig.2c), oliare

leggermente con e, quindi, ripetere le

operazioni di apertura/chiusura alcune volte per

permettere all’olio di lubrificare il meccanismo.

olio di vaselina
A

R
T

IG
L
IO

Fig. 2c
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Fig.4 - MANUTENZIONE MAN. OTTONE
Le guarniture in ottone sono protette da uno strato di

vernice trasparente, è fondamentale non scalfirlo per

evitare fenomeni di corrosione.

Per la pulizia usare esclusivamente un panno di lana

asciutto.

.NON usare detersivi, alcool abrasiviprodotti corrosivi o

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA

SERRATURA-DEVIATORE-DISP. COMANDO ASTE-MANIGLIERIA

MANUTENZIONE

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Fig. 2b

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 4
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Fig. 1 Eseguire dapprima le operazione descritte nella scheda  “Montaggio pomolo fisso” ma in senso inverso, 

ossia sbloccare il pomolo svitando il grano, quindi smontare mostrina e sottoplacca in plastica ed infine 

estrarre il quadro con ghiera.

Montaggio errato

Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

Fig. 5 Fig. 6

Montaggio corretto

Fig. 5 Inserire la bussola filettata quasi a filo del colletto (non andando ad interferire con il foro del grano 

di fissaggio).

Fig. 6 Inserire il nuovo quadro passante nel pomolo ed avvitare il grano di fissaggio a punta presente nella 

scatola accessori fino a bloccare il quadro.

Operazione preliminare: 

Smontaggio pomolo fisso

Fig. 2 Inserire la 1ª bussola filettata facendo in modo che oltrepassi la sede del grano di fissaggio (non andando 

ad interferire con il foro del grano di fissaggio).

Fig. 3 Inserire la 2ª bussola filettata quasi a filo del colletto  non andando ad interferire con il foro del grano di 

fissaggio).

Fig. 4 Inserire il nuovo quadro passante nel pomolo ed avvitare il grano di fissaggio a punta presente nella 

scatola accessori fino a bloccare il quadro.

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

MONTAGGIO POMOLO GIREVOLE

Smontaggio pomolo fisso esistente 

H26
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Montaggio del pomolo girevole Ottone

Montaggio del pomolo girevole Bronzo/Argento/Bianco/Nero

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Inserto filettato M14

con testa rettangolare

N° 4 viti impr. a croce

testa svasata M3.5 x 32

Piedino in plastica

N.B. In alcuni casi il design del Pomolo potrà differire

da quello delle Mostrine abbinate alla porta

1 - Fissare nella posizione desiderata il piedino con le 4

viti in dotazione (dentino in basso), avendo prima

cura di inserire l’inserto filettato nell’apposita sede

esagonale sul retro del piedino stesso

A seguire posizionare la mostrina rotonda

allineando il dentino sul piedino in plastica con la

corrispondente sede sulla mostrina.

2 - Avvitare il pomolo sulla vite sino al suo completo

fissaggio.

Bloccare il pomolo mediante l’apposito grano di

fissaggio.

1 - Fissare nella posizione desiderata il piedino con le 4

viti in dotazione.

Avendo prima cura di inserire l’inserto filettato

nell’apposita sede rettangolare sul retro del piedino

stesso.

2 - Avvitare il pomolo sulla vite sino al suo completo

fissaggio (click della linguetta posta sul piedino).

E’ opportuno che la linguetta si trovi sul lato

inferiore del pomolo.

Linguetta blocco/sblocco

in basso

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

MONTAGGIO POMOLO CENTRALE

Pomolo centrale Ottone/Ottone Resista/Cromo Lucido/Cromo Satinato

Pomolo centrale Bronzo/Argento/Bianco/Nero

Inserto filettato M12

con testa esagonale

N° 4 viti impr. a croce

testa svasata M3.5 x 32

Dentino

Grano di fissaggio M6

Mostrina

Piedino in plastica

Sede Dentino

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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! Inserire il quadro nel foro quadro della serratura posizionandolo circa a metà dello spessore dell`anta.

! Inserire le mostrine ed infilare le maniglie prestando attenzione che entrino nel quadro in misura eguale 

internamente ed esternamente

! Bloccare le maniglie serrando i grani 

Mostrine esemplificative

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

MONTAGGIO MANIGLIA - MANIGLIA

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Fig. 1
Fig.1 - Asportare (momentaneamente) lo sportellino

in plastica color nero. Togliere l’etichetta gialla

sulla serratura aiutandosi con un cutter o un

cacciavite. Dare 2 mandate con la chiave da

cantiere alla serratura.

Eseguendo questa procedura il blocchetto

universale o da cantiere si colloca nella corretta

posizione per essere estratto.

Fig.2 - Aprire l`astuccio contenente il blocchetto

“MIA“ (personalizzato) e le chiavi abbinate allo

stesso.

Fig.3 - Prendere la pinzetta in plastica ed infilarla nel

blocchetto universale o da cantiere.

Con un piccolo cacciavite svitare le due viti che

fissano alla serratura il blocchetto universale o

da cantiere.

Fig.4 - Inserire il blocchetto “MIA“ (personalizzato)

con la pinzetta assicurandosi di inserirlo nel

verso corretto: la scanalatura sul blocchetto

(vedi part. ) deve coincidere col dentino sulla

serratura. Serrare le viti alternando la chiusura

da un lato e dall’altro per gradi, senza serrarle

troppo o troppo poco.

Sfilare la pinzetta e rimettere lo sportellino in

plastica.

•

•

•

b

b

b

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

a

a

a

a

Fig.1 - Dare 2 mandate con la chiave da cantiere alla

serratura per posizionare il blocchetto nella

posizione corretta per l’estrazione. Ruotare la

placchetta ovale nera in plastica. Togliere

l’etichetta gialla sulla serratura aiutandosi con

un cutter o un cacciavite.

Fig.2 - Aprire l`astuccio contenente il blocchetto

“MIA“ (personalizzato) e le chiavi abbinate allo

stesso.

Fig.3 - Prendere la pinzetta in plastica ed infilarla nel

blocchetto universale o da cantiere.

Con un piccolo cacciavite svitare le due viti che

fissano alla serratura il blocchetto universale o

da cantiere.

Fig.4 - Inserire il blocchetto “MIA“ (personalizzato)

con la pinzetta assicurandosi di inserirlo nel

verso corretto: la scanalatura sul blocchetto

(vedi part. ) deve coincidere col dentino sulla

serratura. Serrare le viti alternando la chiusura

da un lato e dall’altro per gradi, senza serrarle

troppo o troppo poco.

Sfilare la pinzetta e ruotare lo sportellino in

plastica nella posizione corretta.

•

•

•

b

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

b
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YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

SOSTITUZIONE DEL BLOCCHETTO “MIA”

Sostituzione del blocchetto “Mia” su mostrine DiErre design

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.

Sostituzione del blocchetto “Mia” su mostrine Giugiaro design

Per ottenere il massimo di sicurezza dalla Vostra porta blindata si consiglia di chiudere con tutte le mandate la

serratura a doppia mappa e di levare le chiavi.

354
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Operazioni da eseguire per lo smontaggio del cilindro da cantiere.

- Svitare le 2 viti di tenuta del cilindro da cantiere.

- Estrarre il cilindro da cantiere dalla serratura.

- Procedere al montaggio del cilindro di sicurezza/servizio seguendo le istruzioni relative.

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

SMONTAGGIO CILINDRO DA CANTIERE

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Fig. 1

La serratura ad ingranaggi della porta blindata è fornita con la molla blocca ingranaggi posta dal lato 

esterno.

Particolare A

Molletta blocca ingranaggi

da asportare

Fig.2

Per iniziare ad utilizzare la serratura, è necessario asportare la suddetta molla, sia con il cilindro da 

cantiere (come in figura) sia con il cilindro definitivo.

1

2

Porta  in condizioni nuova da stabilimento

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA 

OPERAZIONI PRELIMINARI PER SERRATURA AD INGRANAGGI

INSTALLAZIONE

Approntamento all’uso

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Mostrine esemplificative

Fig. 1: preparazione cilindro per serratura ad ingranaggi

Inserire la staffetta di tenuta (a) sul cilindro e bloccare la stessa con la vite M5 x 16 (b) fornita in dotazione.

Fig. 1a

Sagoma della sede del cilindro sulla serratura

b

Fig. 3

• Inserire il cilindro (e) nella serratura.

• Inserire il distanziale antisfondamento (f) ed inserire le 2 viti M6 (g) dal lato interno. Contemporaneamente dal lato esterno 

infilare, se necessario, i distanziali da 2 mm (h) ( il quantitativo dei distanziali varia in base allo spessore del rivestimento esterno ) 

e la boccola di protezione (m) del cilindro.

• Avvitare alternativamente le due viti (g) da un lato e dall’altro senza serrare troppo; 

ATTENZIONE: lo schiacciamento della boccola sul cilindro potrebbe compromettere il normale funzionamento della serratura.

• Ri-montare infine le mostrine.

ATTENZIONE: 

Vi sono dei casi in cui la pastiglia all’interno della boccola 

deve essere ruotata per permettere il passaggio della chiave 

ed il funzionamento del cilindro.

TALE PROBLEMATICA NON SI PRESENTA CON L’USO DEL CILINDRO 

NEW POWER

Fig. 1 Fig. 1a

a

d

Fig. 2 Fig. 2a

c Lato inserzione
testa vite

Fig. 2: preparazione cilindro per serratura standard

Inserire la staffetta di tenuta (c) sul cilindro (il lato A deve essere rivolto verso l’esterno porta) e bloccare la stessa con la vite 

M5 x 16 (d) fornita in dotazione (avvitare la vite rispettando la sagoma sulla scatola serratura vedi Fig. 2a).

Fig. 2a

Sagoma della sede del cilindro sulla serratura

Sagoma
simmetrica

A
STAFFETTA 

DI TENUTA

Fig. 3

g

f
e

h

m

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

MONTAGGIO CILINDRO ALTA SICUREZZA DEFINITIVO
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Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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SCHEDA INSTALLAZIONE

MONTAGGIO CILINDRO DI SERVIZIO DEFINITIVO PORTE AT3
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Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Fig. 2

• Inserire il cilindro (e) nella serratura.

• Inserire il distanziale antisfondamento (f) e bloccare il tutto avvitando le 2 viti M4 (g) dal lato interno (utilizzare i fori più piccoli 

posti in “diagonale”). 

•Avvitare alternativamente le due viti (g) senza serrare troppo; 

•Ri-montare infine le mostrine.

d

Fig. 1

c

Fig. 1: preparazione cilindro per serratura standard

Inserire la staffetta di tenuta (c) sul cilindro (il lato A deve essere rivolto verso l’esterno porta) e bloccare la stessa con la

vite M5 x 16 (d) fornita in dotazione (avvitare la vite rispettando la sagoma sulla scatola serratura vedi Fig. 1a).

Fig. 1a

Sagoma della sede del cilindro sulla serratura

A
STAFFETTA 

DI TENUTA

Fig. 2

f
e

g

Fig. 1a

Lato inserzione
testa vite

particolare 

inserimento viti
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SCHEDA INSTALLAZIONE

MONTAGGIO CILINDRO DI SERVIZIO DEFINITIVO PORTE SENTRY 4
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Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Fig. 1: preparazione cilindro per serratura ad ingranaggi

Inserire la staffetta di tenuta (a) sul cilindro e bloccare la stessa con la vite M5 x 16 (b) fornita in dotazione.

Fig. 1a

Sagoma della sede del cilindro sulla serratura

b

Fig. 3

• Inserire il cilindro (e) nella serratura.

• Inserire il distanziale antisfondamento (f) e le 2 viti M6 (g) dal lato interno. Contemporaneamente dal lato esterno infilare il 

distanziale filettato da 4 mm (h) per fare “pacchetto” col gruppo cilindro.

•Avvitare alternativamente le due viti (g) senza serrare troppo; 

•Ri-montare infine le mostrine.

Fig. 1 Fig. 1a

a

d

Fig. 2 Fig. 2a

c

Lato inserzione
testa vite

Fig. 2: preparazione cilindro per serratura standard

Inserire la staffetta di tenuta (c) sul cilindro (il lato A deve essere rivolto verso l’esterno porta) e bloccare la stessa con la vite 

M5 x 16 (d) fornita in dotazione (avvitare la vite rispettando la sagoma sulla scatola serratura vedi Fig. 2a).

Fig. 2a

Sagoma della sede del cilindro sulla serratura

Figura
simmetrica

A
STAFFETTA 

DI TENUTA

Fig. 3

f
e

h

g

particolare 

distanziale filettato

particolare 

inserimento viti



(*)=Utilizzare lo stesso procedimento di smontaggio cilindro da cantiere in presenza di maniglieria Dallas o Amsterdam

Operazioni da eseguire per lo smontaggio del cilindro da cantiere.

- Svitare le 2 viti di tenuta del cilindro da cantiere.

- Estrarre il cilindro da cantiere dalla serratura.

- Procedere al montaggio del cilindro di sicurezza/servizio seguendo le istruzioni relative.

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE MANIGLIERIA DALLAS (e AMSTERDAM*)

SMONTAGGIO CILINDRO DA CANTIERE

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Lato interno
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(*)=Nelle figure sottostanti, mostrine e sottomostrine fanno riferimento alla maniglieria Dallas (di forma quadrata). Adoperare
lo stesso procedimento di montaggio in presenza della maniglieria Amsterdam dove le mostrine e le sottomostrine sono a forma tonda.

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE MANIGLIERIA DALLAS (e AMSTERDAM*)

MONTAGGIO CILINDRO DI ALTA SICUREZZA
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Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Fig. 1:

staffetta di tenuta (1) vite M5 x 16 (2)

Fig. 1a

preparazione cilindro per serratura ad ingranaggi

Inserire la sul cilindro e bloccare la stessa con la fornita in dotazione.

Sagoma della sede del cilindro sulla serratura

2

Fig. 2

cilindro (a)

distanziale (b) defender (c)

(e) (f)

�

�

�

�

�

Inserire il nella serratura.

Inserire il e il .

Unire il distanziale e il defender tramite le 2 viti a brugola M6 in modo da bloccare il cilindro alla serratura. (N.B.: Non serrare

con troppa forza le viti al gruppo cilindro-serratura per non comprometterne il corretto funzionamento)

Su entrambi i lati montare le 2 sottomostrine utilizzando le 4 viti M4 .

Ultimare il montaggio applicando mostrine e pomolino.

(d)

Fig. 1 Fig. 1a

1

Figura
simmetrica

Lato interno

f

e
d

b

a

c

e
f

Fig. 2

ATTENZIONE!

Inserire la quantità necessaria di

distanziali della dimensione adatta

davanti al pezzo “c”, in maniera tale da

rendere complanari i due fori filettati del

pezzo “c” con il pannello.



(*)=Nelle figure sottostanti, mostrine e sottomostrine fanno riferimento alla maniglieria Dallas (di forma quadrata). Adoperare
lo stesso procedimento di montaggio in presenza della maniglieria Amsterdam dove le mostrine e le sottomostrine sono a forma tonda.

Inserire la quantità necessaria di

distanziali della dimensione adatta

davanti al pezzo “c”, in maniera tale da

rendere complanari i due fori filettati del

pezzo “c” con il pannello.

Inserire la quantità necessaria di

distanziali della dimensione adatta

davanti al pezzo “c”, in maniera tale da

rendere complanari i due fori filettati del

pezzo “c” con il pannello.

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE MANIGLIERIA DALLAS (e AMSTERDAM*)

MONTAGGIO CILINDRO DI SERVIZIO DEFINITIVO
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Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Fig. 1:

staffetta di tenuta (1) vite M5 x 16 (2)

Fig. 1a

preparazione cilindro per serratura ad ingranaggi

Inserire la sul cilindro e bloccare la stessa con la fornita in dotazione.

Sagoma della sede del cilindro sulla serratura

2

Fig. 2

cilindro (a)

distanziale (b) distanziale filettato (c)

(e) (f)

�

�

�

�

�

Inserire il nella serratura.

Inserire il e il .

Unire i due distanziali tramite le 2 viti a brugola M6 in modo da bloccare il cilindro alla serratura. (N.B.: Non serrare con troppa

forza le viti al gruppo cilindro-serratura per non comprometterne il corretto funzionamento)

Su entrambi i lati montare le 2 sottomostrine utilizzando le 4 viti M4 .

Ultimare il montaggio applicando mostrine e pomolo.

(d)

Fig. 1 Fig. 1a

1

Figura
simmetrica

Fig. 2

f

e
d

b

a

Lato interno

c

e
f

Distanziale
filettato

ATTENZIONE!



Fig. 3: Montare il quadro nel verso corretto, come indicato in figura, e bloccarlo al pannello serrando le viti. In fine montare il

pomolo fisso Dallas.

Fig. 1

Lato esterno

Fig. 2

Lato esterno

Lato esterno

Fig. 3

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

POMOLO FISSO DALLAS

Fig. 1:

Fig. 2:

Inserire il quadro come indicato in figura in maniera da poterlo utilizzare come dima di foratura.

Creare i tre fori utilizzando le rispettive viti in dotazione.
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SCHEDA INSTALLAZIONE

PORTA FAST-SBLOCK
PAGINA 2/2

M
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U
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N

Q

7

6
5

! Fissare  da l  la to  in te r no la  

sottobocchetta corta in plastica per il 

cilindro (L) e quella per la maniglia 

(M) entrambe mediante due viti con 

impronta a croce 3,5x16 in dotazione 

(G).

! Inserire il quadro ad espansione (N) 

nell’apposita sede sulla serratura fino 

a fondo, quindi, serrare il dadino fino 

al completo bloccaggio.

! Completare il montaggio dal lato 

esterno:

= Fissare la mostrina lato esterno (P) 

ed il suo tappino in plastica (Q).

= Avvitare la bussola (R) sul pomolo 

(S) rimanendo a filo dello stesso. 

= Fissare il pomolo (S) sul quadro 

avvitando il grano.

= Montare il carter per la boccola 

cilindro (T).

! Completare anche dal lato interno 

fissando:

= La mostrina per il cilindro (U).

= La mostrina per la maniglia (V).

= La maniglia (Z), fissando il grano.

55

77

66

38 mm

31 mm

24 mm

7 mm

14 mm

21 mm

SPESSORE. 

RIVESTIMENTO EST.
X

Fissaggio sottobocchette lato interno

Montaggio maniglieria lato esterno

Montaggio maniglieria lato interno

Misura utile quadro ad espansione lato interno

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

PORTA FAST-SBLOCK

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.

PAGINA 1/2
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1
! Dopo avere avvitato sul cilindro la vite 

di fissaggio (A) con la testa rivolta daI 

lato catenacci, inserire lo stesso 

cilindro (B) [facendo ruotare in 

precedenza la chiave di 1/4 giro per 

allineare il trascinatore al cilindro], ed 

il distanziale (C) [forniti con la porta] 

nell’apposita sede presente sulla 

serratura.

! Passare sul lato esterno, inserire la

boccola (D) completa di pastiglia e 

fermapastiglia.

N.B. I distanziali (E) vanno inseriti solo 

se il rivestimento esterno ha spessore 

fra i 18 ed i 21 mm [da 5 a 7 a seconda 

dello spessore].

!

 

!

le due viti M6 (F) ad esagono 

incassato, avendo l’accortezza di non 

forzare il serraggio delle viti.

Fissare il tutto dal lato interno tramite 

! Fissare la sottobocchetta lunga in 

plastica (G) dal lato esterno mediante 

le quattro viti con impronta a croce 

3,5x16 in dotazione (H), 

! Inserire il quadro ad espansione (I) 

nell’apposita sede facendo in modo 

che lo stesso sporga dal pannello della 

misura utile per il fissaggio del pomolo 

(quota X indicata in tabella a pag. 2), 

quindi, serrare il dadino fino al 

completo bloccaggio.
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33

44

Montaggio cilindro lato interno

Montaggio cilindro lato interno

Fissaggio cilindro lato interno

Montaggio sottobocchetta lato esterno
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ABC

D
E

F G

H JG

4
3
2

1
! Inserire dal lato esterno [lato opposto 

al maniglione] il cilindro (A) [facendo 

ruotare in precedenza la chiave di 1/4 

giro per allineare il trascinatore al 

cilindro], i distanziali (B) [forniti con la 

porta] e la boccola (C).

! Avvitare la vite di fissaggio (D) sul 

fianco della porta in maniera tale da 

far coincidere il foro filettato sul 

cilindro con la vite stessa.

! Fissare dal lato interno il pacchetto 

formato da cilindro, distanziali e 

boccola, tramite le due viti M6 (E) ad 

esagono incassato.

! Fissare la sottobocchetta corta in 

plastica (F) dal lato interno mediante 

le due viti con impronta a croce 

3,5x16 in dotazione (G).

! Fissare la sottobocchetta lunga in 

plastica (H) dal lato esterno mediante 

le quattro viti con impronta a croce 

3,5x16 in dotazione (G), avendo cura 

di interporre nella giusta sede il dado 

esagonale filettato M14x1,5 (J).
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44

Montaggio cilindro lato esterno

Montaggio cilindro lato interno

Montaggio sottobocchetta lato interno

Montaggio sottobocchetta lato esterno

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

PORTA SBLOCK-PUSH
PAGINA 1/2

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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X

R

S

S

T U V

T

K

T

V

U

T

8
7

6
! Misurare la distanza tra le facce 

interne dei dispositivi montati (X). 

Tale quota servirà per il taglio a 

misura della barra rossa (R): è 

sufficiente sottrarre 10 mm. a tale 

quota per ottenere la misura di taglio 

(X-10).

! Inserire il profilato ottenuto nelle 

apposite sedi delle due leve in plastica 

(K) senza forzare.

! Incastrare a fondo i due coperchi (S) 

sui supporti

! Inserire il gruppo leve+barra nelle 

apposite sedi dei supporti  avendo 

cura di inserire i perni metallici dei 

supporti all’interno della forcella di 

azionamento. Adattare la lunghezza 

della barra forzando o allentando il 

piantaggio nelle leve.

! Inserire e fissare i perni di rotazione 

(U) con i seeger in dotazione (V) 

all’interno delle apposite sedi dei 

supporti.

66 a6a6

77

88

NM P

Q

PL

5
!

maniglione (N) posizionando boccole 
distanziali (L) e perni quadri (M) nelle 
rispettive sedi, avendo cura di usare 
quadri e viti M5 corte per le porte PY1 - 
PY2; quadri e viti M5 lunghe per porte 
cod. PY3 - PY4.

! Serrare le 4 viti M5 (P) .

! Montare il supporto lato cerniere (quello 
senza meccanismi interni) (Q). Forare il 
pannello mantenendosi alla stessa 
distanza dal lato esterno della porta e 
verificare l’allineamento delle forature.

Procedere al montaggio del supporto 

55

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

PORTA SBLOCK-PUSH
PAGINA 2/2

Fissaggio supporti maniglione

Taglio barra maniglione

Posizionamento coperchi

Fissaggio leve maniglione

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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Rappresentazione delle lavorazioni presenti su un telaio DX su cui andrà montato il dispositivo di 

“sblocco elettrico” agente sul ½ giro.

Attenzione: è sconsigliata l’esecuzione di tali lavorazioni su un controtelaio standard per una 

applicazione successiva dello sblocco elettrico sia per l’effettiva difficoltà di ottenere un buon risultato 

estetico e funzionale che per la presenza di lavorazioni che creerebbero interferenza.

Telaio DX Standard

YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA 

LAVORAZIONI SU TELAIO PER INSERIMENTO SBLOCCO ELETTRICO

INSTALLAZIONE

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.
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YOUR HOME, YOUR LIFE

SCHEDA INSTALLAZIONE

MONTAGGIO DEI COPRICERNIERA

Dierre si riserva il cambiamento della presente scheda senza preavviso

ESPRIMERE LE QUOTE IN MILLIMETRI

I disegni sono esemplificativi e fuori scala.

C

D

B

A

•Fig.1 - Asportare i 2 tappi in gomma (A) posti 

alle estremità di ogni cerniera (B).

•Fig.2 - Inserire i gusci copricerniera (C) sul 

corpo cerniera.

Inserire i tappi copricerniera (D) 

superiore e inferiore premendo a 

fondo.

Fig. 1 Fig. 2

O-RING

TIPO “RINASCIMENTO”

O-RING

Fig. 3

TIPO “MODERNO”

Fig. 4

•Figg. 3-4 -Prima di posizionarli, controllare che 

la guarnizione in gomma (o-ring) sui 

tappi sia posta nella scanalatura 

corretta.
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